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2. States Parties shall prohi- 
bit all discrimination on the 
basis of disability and gua- 
rantee to persons with disa- 
bilities equal and effective 
legal protection against di- 
scrimination on all grounds. 

3. In order to promote equa- 
lity and eliminate discrimi- 
nation, States Parties shall 
take all appropriate steps to 
ensure that reasonable ac- 
commodation is provided. 

4. Specific measures which 
are necessary to accelerate 
or achieve de facto equality 
of persons with disabilities 
shall not be considered di- 
scrimination under the 
terms of the present Con- 
vention. 

Article 6 

Women with disabilities 

1. States Parties recognize 
that women and girls with 
disabilities are subject to 
multiple discrimination, and 
in this regard shall take mea- 
sures to ensure the full and 
equal enjoyment by them of 
all human rights and funda- 
mental freedoms. 

2. Les États Parties inter- 
disent toutes les discrimina- 
tions fondées sur le handi- 
cap et garantissent aux per- 
sonnes handicapées une 
égale et effective protection 
juridique contre toute di- 
scrimination, quel qu'en 
soit le fondement. 

3. Afin de promouvoir 
l'égalité et d'éliminer la di- 
scrimination, les États Par- 
ties prennent toutes les me- 
sures appropriées pour faire 
en sorte que des aménage- 
ments raisonnables soient 
apportés. 

4. Les mesures spécifiques 
qui sont nécessaires pour 
accélérer ou assurer l'égali- 
té de facto des personnes 
handicapées ne constituent 
pas une discrimination au 
sens de la présente Conven- 
tion. 

Article 6 

Femmes handicapées 

1. Les États Parties recon- 
naissent que les femmes et 
les filles handicapées sont 
exposées à de multiples di- 
홢 scriminations, et ils prennent 

les mesures voulues pour 
leur permettre de jouir 
pleinement et dans des con- 
ditions d'égalité de tous les 
droits de l'homme et de tout- 
es les libertés fondamenta- 
les. 

2. Deltagerstaterne skal for- 
byde enhver diskrimination 
på grund af handicap og 
skal sikre personer med 
handicap lige og effektiv 
retlig beskyttelse imod dis- 
krimination af enhver 
grund. 

3. Med henblik på at frem- 
me lighed og afskaffe dis- 
krimination skal deltager- 
staterne tage alle passende 
skridt til at sikre, at der til- 
vejebringes rimelig tilpas- 
ning. 

4. Særlige foranstaltninger, 
der er nødvendige for at 
fremskynde eller opnå reel 
lighed for personer med 
handicap, anses ikke for 
diskrimination i henhold til 
denne konvention. 

Artikel 6 

Kvinder med handicap 

1. Deltagerstaterne anerken- 
der, at kvinder og piger med 
handicap udsættes for multi- 
diskrimination, og forpligter 
sig til i den henseende at 
træffe foranstaltninger til at 
sikre, at de fuldt ud kan nyde 
alle menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsret- 

- tigheder på lige fod med an- 
dre. 


